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Ref. 680 011 Ref. 680 008 Ref. 680 010
22*15.12 cm 90gr45*10*15 cm 150gr 22*15.12 cm 90gr

Αναφ. 680 011
45*10*15 εκ. 150 γρ. Αναφ. 680 008

22 * 15,12 εκ. 90 γρ
Αναφ. 680 010
22 * 15,12 εκ. 90 γρ

FR EN DE ES

Signification des symboles Explanation of symbols Zeichenerklärung Explicación de los símbolos

1 Dispositif Medical Medical Device Medizinprodukt Dispositivo médico

2 Lire le mode d'emploi avant 
l'utilisation.

Read the instruction manual before 
use

Vor Gebrauch 
Gebrauchsanweisung lesen!

Lea el manual de instrucciones 
antes de utilizarlo

3 Respecter les instructions de 
sécurité! Observe the safety instructions! Sicherheitshinweise beachten! Siga las instrucciones de seguridad

4 Conformité CE CE conformity CE-Konformität Conformidad con la normativa CE

PT PL HU TR

Significado dos símbolos Objaśnienia symboli Szimbólumok jelentése Sembollerin açıklamaları

1 Dispositivo médico Wyrób medyczny Orvosi eszköz Tıbbi cihaz

2 Antes de utilizar, leia, por favor, o 
manual.

Przed użyciem zapoznaj się z 
instrukcją obsługi

Használat előtt olvassa el a 
használati útmutatót

Kullanmadan önce kullanma 
kılavuzunu okuyunuz

3 Siga as instruções de segurança Stosuj się do instrukcji 
bezpieczeństwa. Tartsa be a biztonsági utasításokat! Güvenlik uyarılarını dikkate alınız

4 Certificado CE Deklaracja CE CE megfelelőség CE uygunluğu

IT NL SI HR GR

Significato dei simboli Verklaring van de symbolen Pomen simbolov Objašnjenje simbola Επεξήγηση Συμβόλων

1 Dispositivo Medico Medisch hulpmiddel Medicinski pripomoček Medicinski uređaj Ιατρική Συσκευή

2 Prima dell'uso leggere le 
relative istruzioni!

Voor gebruik de handleiding 
lezen.

Pred uporabo preberite 
navodila

Pročitati korisničke upute 
prije uporabe

Διαβάστε τις οδηγίες  πριν 
από τη χρήση

3 Osservare le istruzioni per 
la sicurezza

Veiligheidsinstructies 
respecteren

Upoštevajte varnostna 
navodila!

Pažljivo pogledajte 
sigurnosne upute

Τηρείτε τις οδηγίες 
ασφαλείας!

4 CE conformità CE conformiteit CE Certifikat CE-Deklaracija CE Συμμόρφωση
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55cm
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HR-MOLIMO Prije uporabe pažljivo pročitajte ove sigurnosne upute i
zadržite ih za buduća pitanja.

1. Sigurnosne oznake
♥♥ Uvijek se savjetujte s liječnikom ili dobavljačem kako biste utvrdili pravilnu

prilagodbu i uporabu uređaja.
♥♥ Nemojte skladištiti zaštitu za pete na otovorenom i nemojte ga ostaviti

pod suncem (Oprez:
♥♥ Nemojte ostavljati proizvod u automobilu u slučaju visoke vanjske

temperature!), Pohranite u suhoj sobi u ravnom položaju kako biste
spriječili deformiranje jastuk.

♥♥ Pohranjite držač peta od oštrih predmeta i istaknutih rubova kako biste
spriječili suze i bušenja jastuka i pokrova.

♥♥ Koristite i spremite jastuk u ravnom otvorenom položaju.
♥♥ Potražite pukotine prije uporabe.
♥♥ Ne koristite u ekstremnim uvjetima temperature (iznad 38 ° C Ili ispod 0

° ).
♥♥ Na ovaj uređaj ne smije se ništa mijenjati.
♥♥ UVIJEK provjerite je li zaštitnik pravilno i sigurno zatvoren
♥♥ Ako niste dugo koristili zaštitu za petu, prije uporabe neka ga pregleda

tehničko osoblje.
♥♥ UVIJEK promatrajte ograničenje težine na označavanju uređaja.
♥♥ Koristite samo kao zaštitu za pete i na odgovarajući način: nemojte stajati

ili hodati na proizvodu.
♥♥ Ako vam koža razvije crvenilo, odmah prekidajte uporabu jastuka i

posavjetujte se s liječnikom ili terapeutom.
♥♥ Slijedite savjete stručnjaka koji su propisali ovaj medicinski uređaj,

poštivanje trajanja i učestalost korištenja.
♥♥ U slučaju nelagode posavjetujte se sa svojim stručnjakom.
♥♥ Izbjegavajte kontakt s oštrim predmetima ili istaknutim rubovima koji

mogu suziti ili probušiti jastuk ili poklopac.

2. Indikacija
Lakše je spriječiti dekibutus nego tretirati ih. Dekubitus se može izbjeći
mijenjanjem često ležanja ili sjedećih mjesta kako bi se izbjegao stres na koži
i kako bi se smanjio rizik od pritiska na osjetljive koštane površine. Ostale
strategije uključuju njegu kože, redovite preglede kože i dobru prehranu.
Korištenje zaštite za peua može pomoći u smanjivanju pritiska i pobrinuti se
da je peta ispravno smještena na stolici ili u krevetu. To je jedan od najboljih
načina izbjegavanja dekubitusa, posebno smanjenje pritiska, trenja i smicanja
od pete s površine kreveta ili stolca.
Nakon kirurškog zahvata i sprječavanje dekubitusa.
3. Opis i instalacije
Štitnik za vunu ispunjen vlaknima smanjuje pritisak na području pete, zajedno
s visokim bočnim zidom kako bi zaštitili gležanj da dolaze u kontakt jedni s
drugima.
Ref 680010
Prevučene cilindrične šuplje vlakna jezgre pružaju mekanu udobnu podlogu, 
a ostatak stopala ostaje hladan. Dva mekana elastična remena za vješanje 
omogućuju zadržavanje zaštitnika peta.
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Zamolite svoje tehničko osoblje kako instalirati jastuk.
Ref 680008
Naši su sintetički zaštitnici pete preporučeni za pacijente s niskim rizikom 
za “pucanje” kože i opekline , te pružaju udobnost i toplinu koži, a još uvijek 
dopuštaju da zrak cirkulira i da diše noge. Jednostavna kuka i zatvaranje petlje.
4. Upute za pranje
Ref 680010
Hladno hladiti na stroju. Sušiti ravno i daleko od bilo kojeg izvora topline. 
Nemojte koristiti deterdžent ili izbjeljivač, ne autoklavirajte.
Ref 680008
Strojno prati na 40 ° C. Sušiti ravno i daleko od bilo kojeg izvora topline. 
Nemojte koristiti deterdžent ili izbjeljivač, ne autoklavirajte.
5. Sastav
Ref 680010
Punilo od silikonskih vlakana u unutrašnjosti. Poklopac je izrađen od 
poliuretana.
Ref 680008
100% poliester
6. Zbrinjavanje
Odložite ovaj proizvod u skladu s regionalnim propisima o odlaganju otpada.
7. Tehničke specifikacije
Pogledajte gore navedene podatke.
Ovaj proizvod ima 2-godišnje jamstvo, od datuma kupnje, protiv bilo kakvih
nedostataka u proizvodnji.
Ovaj proizvod je biokompatibilan. Ovaj proizvod je CE certifikat.
Mjesto i datum isporuke :
Broj računa:
Potpis i pečat prodavatelja:

Κωδικός 680010




